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pl   Instrukcja użytkowania

Pojemnik do dezynfekcji UV  
z bezprzewodową ładowarką 

Niebezpieczeństwo przegrzania/ 
pożaru 
• Urządzenie mobilne ładowane na po-

wierzchni ładowania nagrzewa się pod-
czas procesu ładowania. Nie wolno 
przykrywać urządzenia. 

• Na powierzchni ładowania nie należy 
kłaść żadnych metalowych przedmio-
tów. Nie kłaść również urządzeń mo-
bilnych, które nie obsługują technolo-
gii ładowania bezprzewodowego. 
Istnieje ryzyko przegrzania!

• Na urządzeniu ani w jego pobliżu  
nie należy umieszczać świec. 

Niebezpieczeństwo odniesienia obra-
żeń wskutek promieniowania UV-C

• Urządzenie jest wyposażone w auto-
matyczny wyłącznik, który przy każdym 
otwarciu urządzenia automatycznie 
wyłącza światło UV-C.  
Nie wolno próbować mostkować auto-
matycznego wyłącznika lub w inny 
sposób otwierać urządzenia przy uży-
ciu siły, gdy lampy są włączone. 

• Pod żadnym pozorem nie wolno 
poddawać zwierząt lub roślin 
 działaniu promieniowania UV-C.  
Doznałyby one poważnych obrażeń,  
ze śmiercią włącznie.

Szkody materialne
• Nie narażać produktu na działanie 

źródeł otwartego ognia, wody, wilgot-
nego otoczenia, wysokich temperatur, 
bezpośredniego światła słonecznego 
itp. Chronić produkt również przed 
uderzeniami, wstrząsami oraz działa-
niem innych czynników mechanicz-
nych. Nie wolno przykrywać produktu 
podczas użycia. 

• Bezpośrednio przy produkcie nie nale-
ży trzymać kart identyfikacyjnych, 
 telefonicznych, debetowych/kredyto-
wych ani innych kart z paskiem ma-
gnetycznym, a także taśm magnetofo-
nowych, zegarków itp. Magnesy 
umieszczone w urządzeniu mogą 
uszkodzić tego typu przedmioty. 

• Nie można całkowicie wykluczyć, że 
niektóre lakiery, tworzywa sztuczne lub 
środki do pielęgnacji mebli mogą wejść 
w agresywne reakcje z materiałem 
anty poślizgowych nóżek produktu  
i rozmiękczyć je. Aby uniknąć niepożą-
danych śladów na meblach, należy  
w razie potrzeby umieścić pod produk-
tem podkładkę antypoślizgową. 

• Do czyszczenia nie należy używać  
silnych chemikaliów ani agresywnych 
lub rysujących powierzchnię środków 
czyszczących. 

Dezynfekcja promieniami UV-C

Promieniowanie UV-C charakteryzuje się 
najkrótszą długością fali (270-280 nm) 
i – podobnie jak promieniowanie UV-A  
i UV-B – należy do niewidzialnej części 
światła słonecznego, ale jest pochłania-
ne przez atmosferę. Sztucznie wytwo-
rzone światło UV-C jest używane do de-
zynfekcji i sterylizacji.

Wirusy, bakterie i pleśń wraz z jej zarod-
nikami mogą przenosić lub wywoływać 
choroby nawet poprzez kontakt 
z przedmiotami codziennego użytku. 
Światło UV-C idealnie nadaje się do za-
stosowania na gładkich powierzchniach.  
Naświetlanie światłem UV-C doskonale 
nadaje się do szybkiej i skutecznej de-
zynfekcji smartfonów, okularów i przy-
borów kosmetycznych. Nie ma potrzeby 
stosowania środków chemicznych lub bio-
cydów, które mogą szkodzić środowisku.

Dezynfekcja tekstyliów światłem UV-C 
jest mniej skuteczna, ponieważ promie-
niowanie UV-C nie przenika wgłąb.

Promieniowanie UV-C może być szkodli-
we dla oczu i skóry. Dlatego urządzenie 
posiada automatyczny wyłącznik, który 
wyłącza światło, gdy tylko urządzenie 
zostanie otwarte.

Przygotowanie do użytkowania

Rozpakowanie

  M Wyjąć produkt z opakowania  
i usunąć wszelkie materiały 
 opakowaniowe.

Podłączanie urządzenia do sieci 
elektrycznej

1. Podłączyć zasilacz sieciowy  
do gniazda zasilacza sieciowego  
z tyłu urządzenia.

2. Włożyć zasilacz sieciowy  
do gniazdka elektrycznego. 

Niebieska lampka kontrolna we włączni-
ku/wyłączniku miga 3 razy, a potem 
świeci w sposób ciągły. 

Urządzenie jest teraz gotowe do pracy. 

Dezynfekcja

Tylko wierzchnia strona jest 
 naświetlana promieniami UV-C.  

Aby zdezynfekować dany przedmiot  
z obu stron, konieczne są dwa cykle.

1. Otworzyć pojemnik do dezynfekcji  
i umieścić w nim przedmiot, który 
ma być poddany dezynfekcji, np. 
Państwa smartfon.

  M Jeśli jednocześnie dezynfekowa-
nych jest kilka przedmiotów, należy  
umieścić je obok siebie w taki spo-
sób, aby nie stykały się ze sobą. 
Dzięki temu każdy z nich zostanie 
równomiernie napromieniowany. 

2. Zamknąć pokrywkę. 

3. Nacisnąć włącznik/wyłącznik.

  Zielona lampka kontrolna świeci, 
światło UV-C wewnątrz urządzenia 
włącza się. 

  Urządzenie pracuje teraz przez 
10 minut. 

  Następnie rozlegają się 3 sygnały 
dźwiękowe, zielona lampka kontro-
lna miga 3x, a następnie gaśnie. 
Napromieniowanie jest zakończone.

4.  Wyjąć zdezynfekowany przedmiot. 
W razie potrzeby obrócić przedmiot 
i umieścić z powrotem w pojemniku 
drugą stroną do góry. Powtórzyć 
kroki 2 i 3.

5.  Wyjąć zdezynfekowany przedmiot.

  M Aby zakończyć naświetlanie przed 
upływem czasu, należy nacisnąć 
 1x długo włącznik/wyłącznik.

  M Jeżeli użytkownik otworzy urzą-
dzenie podczas naświetlania, 
 automatyczny wyłącznik wyłączy 
światło UV-C.  
Jeżeli pokrywa zostanie ponownie 
zamknięta w ciągu 1 minuty, cykl 
naświetlania rozpocznie się na 
nowo i będzie trwać ok. 10 minut.  
W przeciwnym razie należy naci-
snąć włącznik/wyłącznik, aby po-
nownie uruchomić naświetlanie.

Ładowanie bezprzewodowe

•  Jeśli to konieczne, wyłączyć 
alarm wibracyjny w urządzeniu 
mobilnym. W przeciwnym razie 
mogłoby się ono wskutek wi-
bracji przemieszczać po po-
wierzchni ładowania, przery-
wając proces ładowania. 

• Nie ma możliwości ładowania kilku 
urządzeń mobilnych jednocześnie.

• Należy przestrzegać również instrukcji 
obsługi urządzenia mobilnego.

• Gruby pokrowiec lub pokrowiec z ma-
gnesami itp., w którym znajduje się 
urządzenie mobilne, może negatywnie 
wpłynąć na bezprzewodową funkcję 
ładowania.

  M  Położyć urządzenie mobilne obsłu-
gujące technologię ładowania 
 bezprzewodowego na środku 
 powierzchni ładowania. 

  Ładowanie rozpocznie się automa-
tycznie. Podczas ładowania niebie-
ska lampka kontrolna miga powoli. 
Czas ładowania zależy od pojem-
ności akumulatora ładowanego 
urządzenia.

Wskazówki bezpieczeństwa 

Produkt jest wyposażony w elementy 
zabezpieczające. Mimo to należy do-
kładnie przeczytać wskazówki bezpie-
czeństwa i użytkować produkt wyłącz-
nie w sposób opisany w tej instrukcji, 
aby uniknąć niezamierzonych urazów 
ciała lub uszkodzeń sprzętu. Zachować 
instrukcję do późniejszego wykorzystania.  
W razie zmiany właściciela produktu 
 należy przekazać również tę instrukcję.

Przeznaczenie

• Produkt jest przeznaczony do profilak-
tycznej dezynfekcji smartfonów o prze-
kątnej ekranu nie przekraczającej 7 cali, 
jak również drobnych przedmiotów   
w gospodarstwie domowym, np. biżute-
rii, przyborów kosmetycznych itp. 

• Zastosowane w produkcie światło 
UV-C może neutralizować wirusy 
 (utrata zakaźności) i zabijać bakterie.

• Nie nadaje się do odtłuszczania lub 
usuwania zabrudzeń, a także do 
czyszczenia żywności. 

• Produkt zaprojektowano do użytku pry-
watnego i nie nadaje się do zastosowań 
komercyjnych ani medycznych. Produkt 
nie jest przeznaczony do stosowania 
w placówkach medycznych, terapeu-
tycznych i opiekuńczych. Nie nadaje się 
do dezynfekcji/sterylizacji sprzętu me-
dycznego ani masek medycznych.

• Produkt służy dodatkowo do bezprze-
wodowego ładowania różnych urzą-
dzeń mobilnych zasilanych akumula-
torowo o napięciu ładowania 
wynoszącym 5 V (np. smartfonów). 

• Produkt przeznaczony jest do stoso-
wania w pomieszczeniach. Produktu 
można używać tylko w umiarkowanych 
warunkach klimatycznych. 

Niebezpieczeństwo dla dzieci  
i osób z ograniczoną zdolnością 
 obsługi urządzeń

• Urządzenie nie może być używane 
przez dzieci ani osoby, które ze wzglę-
du na zdolności fizyczne, sensoryczne 
lub umysłowe, a także brak doświad-
czenia bądź nieznajomość podstaw 
obsługi nie są w stanie bezpiecznie go 
obsługiwać – chyba że znajdują się 
pod nadzorem lub zostały poinstru-
owane przez osobę odpowiedzialną za 
ich bezpieczeństwo. Należy zapewnić 
dzieciom odpowiedni nadzór, aby wy-
kluczyć możliwość zabawy urządzeniem.

•  Dzieci nie mogą mieć dostępu do ma-
teriałów opakowaniowych. Istnieje 
m.in. niebezpieczeństwo uduszenia! 

Niebezpieczeństwo porażenia 
 prądem elektrycznym

• Nie wolno używać urządzenia w po-
mieszczeniach, w których istnieje 
 zagrożenie wybuchem.

• Produktu nie wolno zanurzać w wo-
dzie lub innych cieczach, ponieważ 
grozi to porażeniem prądem. Należy 
go również chronić przed wodą kapiącą 
i rozpryskową.

•    Produktu nie wolno używać 
na wolnym powietrzu ani  

w pomieszczeniach o wysokiej wilgot-
ności powietrza. 

• Używać tylko zasilacza sieciowego 
 dołączonego do zestawu (patrz „Dane 
techniczne”).

• Produkt należy podłączać tylko do 
prawidłowo zainstalowanego gniazdka 
elektrycznego, którego napięcie jest 
zgodne z parametrami technicznymi 
produktu. 

• Należy wyciągnąć zasilacz z gniazdka 
elektrycznego…  
… jeśli podczas użycia wystąpią usterki, 
… po użyciu, 
… w czasie burzy, 
… przed przystąpieniem do czyszcze-
nia urządzenia.  
Należy przy tym zawsze ciągnąć za za-
silacz sieciowy, a nie za kabel podłą-
czeniowy.

• Gniazdko elektryczne musi być łatwo 
dostępne, aby w razie potrzeby można 
było szybko wyciągnąć zasilacz siecio-
wy. Kabel podłączeniowy ułożyć w taki 
sposób, aby nikt nie mógł się o niego 
potknąć.

• Kabel podłączeniowy nie może być 
 zagięty ani przygnieciony. Należy go 
trzymać z dala od gorących powie-
rzchni i ostrych krawędzi. 

• Nie wolno używać urządzenia w przy-
padku, gdy urządzenie, kabel podłą-
czeniowy lub zasilacz sieciowy wyka-
zują widoczne uszkodzenia lub gdy 
urządzenie upadło na ziemię. 

• Nigdy nie pozostawiać włączonego 
urządzenia bez nadzoru.

•  Nie wolno rozbierać produktu na części. 
Nie wolno wprowadzać żadnych zmian 
w produkcie. Nieprawidłowo wykonane 
naprawy mogą stwarzać poważne za-
grożenie dla użytkownika. Wszelkie 
naprawy należy zlecać tylko zakładom 
specjalistycznym lub naszemu Cen-
trum Serwisu. 

• Należy przestrzegać instrukcji obsługi 
ładowanych urządzeń. Przed przystą-
pieniem do ładowania należy w razie 
potrzeby wyłączyć urządzenie mobilne. 

• Aby całkowicie odłączyć urządzenie  
od zasilania, należy wyciągnąć zasilacz 
 s ieciowy z gniazdka.

  Gdy tylko położone urządzenie mo-
bilne zostanie całkowicie naładowane, 
niebieska lampka kontrolna gaśnie  
(w zależności od urządzenia). 

  M Można również sprawdzić stan nała-
dowania bezpośrednio na smartfonie. 

  M Jeżeli proces ładowania nie rozpo-
czyna się automatycznie, należy  
na chwilę zdjąć urządzenie mobilne 
z powierzchni ładowania, a następ-
nie spróbować ponownie. 

Jeżeli na powierzchni ładowania 
znajduje się metaliczny element 

obcy, niebieska lampka kontrolna miga 
szybko. Usunąć przedmiot z powierzchni 
ładowania.

Problemy i sposoby ich 
 rozwiązywania

Niebieska lampka kontrolna miga 
szybko.

• Urządzenie rozpoznaje, gdy umieszczony 
jest na niej metalowy przedmiot, którego 
nie można naładować. Po usunięciu 
przedmiotu niebieska lampka kontrolna 
ponownie zaświeci światłem ciągłym.

Położone w celu naładowania urzą-
dzenie mobilne nie ładuje się

• Czy położone urządzenie mobilne jest 
wyposażone w funkcję ładowania 
 bezprzewodowego? 

• Czy urządzenie mobilne prawidłowo 
leży na powierzchni ładowania? 

• Czy pojemnik do dezynfekcji jest 
 podłączony do sieci elektrycznej?

• Jeżeli pojemnik do dezynfekcji jest 
używany w pobliżu silnych pól magne-
tycznych (np. telewizora, głośników), 
może dojść do zakłóceń w jego działa-
niu. Zmienić miejsce, na krótko zdjąć 
ładowane urządzenie z powierzchni 
 ładowania, a następnie spróbować 
 ponownie.

Czyszczenie i przechowywanie

 NIEBEZPIECZEŃSTWO – 
 zagrożenie życia wskutek po-
rażenia prądem elektrycznym

• Przed czyszczeniem wyciągnąć 
 zasilacz sieciowy z gniazdka.

• Urządzenia nie wolno zanurzać  
w wodzie. Chronić je również   
przed wodą kapiącą i rozpryskową.

WSKAZÓWKA –  
ryzyko szkód  materialnych

• Do czyszczenia nie należy używać 
silnych chemikaliów ani agresyw-
nych lub rysujących powierzchnię 
środków czyszczących. 

  M W razie potrzeby przetrzeć urządze-
nie...

  ... wewnątrz lekko zwilżoną ście-
reczką,

  ... z zewnątrz suchą szmatką.

  M Zawsze przechowywać urządzenie 
poza zasięgiem dzieci. 

  M Przechowywać urządzenie w suchym, 
wolnym od kurzu miejscu, osłonię-
tym od działania promieni słonecz-
nych i ekstremalnych temperatur.

Deklaracja zgodności

Firma Tchibo GmbH niniejszym deklaruje, 
że ten produkt w momencie wprowadza-
nia na rynek spełnia zasadnicze wyma-
gania oraz inne stosowne postanowienia 
Dyrektywy 2014/53/UE.  
Pełną deklarację zgodności można zna-
leźć na stronie www.tchibo.pl/instrukcje 
po podaniu numeru artykułu 652065.

Produkt może być sprzedawany i użytko-
wany w następujących krajach: Niemcy, 
Austria, Szwajcaria, Czechy, Polska, 
 Słowacja, Węgry, Turcja. 

Dane techniczne

Model:   652 065

Zasilacz sieciowy: 

Model:  XSD-0902000NEUD 

 Producent:  Shenzhen Sunshine 
 Technological Co., Ltd,  
No.15 Dinghou Rd, 
 Songgang, Baoan, Shen-
zhen, Guangdong,  China, 
Commercial Register No.: 
91440300564208392U

Wejście:  100–240 V ~ 50/60 Hz 
Wyjście:  9 V  2 A 18 W 
     (symbol  oznacza  

prąd stały)

Średnia sprawność podczas pracy: 85,95% 
Sprawność przy niskim obciążeniu (10%):  
       79,47% 
Zużycie energii w stanie bez obciążenia:  
       0,08 W

Klasa ochronności: II

Funkcja ładowania:
Wejście:   9 V  2 A 
     (symbol  oznacza 

prąd stały)

Wyjście:    10 W

Pasmo częstotliwości: 100–300 kHz

Maksymalna wypromieniowana  
moc nadawcza:  < 42 dB A/m@3m

Pojemnik do dezynfekcji:

Źródło światła: UV-C

Moc:    UV-C 2 x 8 mW

Długość fali:  UV-C 270-280 nm

Temperatura  
otoczenia:   od +10°C do +40°C

Usuwanie odpadów

Opakowanie należy usunąć zgodnie  
z zasadami segregacji odpadów. Należy 
wykorzystać lokalne możliwości oddziel-
nego zbierania papieru, tektury oraz 
opakowań lekkich.

Urządzenia, które zostały 
oznaczone tym symbolem,  
nie mogą być usuwane do 
zwykłych pojemników na od-

pady domowe! Użytkownik jest ustawowo 
zobowiązany do usuwania zużytego 
sprzętu oddzielnie od odpadów domo-
wych. Urządzenia elektryczne zawierają 
substancje niebezpieczne. W przypadku 
nieprawidłowego przechowywania i usu-
wania mogą one szkodzić zdrowiu oraz 
środowisku naturalnemu. Informacji na 
temat punktów zbiórki bezpłatnie przyj-
mujących zużyty sprzęt udziela admini-
stracja samorządowa. 

powierzchnia 
ładowania

światło UV-C

światło UV-C

lampka kontrolna 
 dezynfekcji (zielona)

lampka kontrolna  
podłączenia do sieci / ładowania 

(niebieska)

włącznik/wyłącznik 
dezynfekcji

gniazdo zasilacza sieciowego  
(z tyłu)

Nie ujęto na ilustracji:
Zasilacz sieciowy  
z kablem 
 podłączeniowym

Made exclusively for: Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg, Germany, www.tchibo.pl

zamknięcie  
magenetyczne



hu    Használati útmutató

UV fertőtlenítő doboz  
vezeték nélküli töltővel

Veszély - túlhevülés/tűzveszély
• A töltőfelületen töltött hordozható 

 készülék töltés közben felmelegszik.  
A készüléket ne takarja le.

• Ne helyezzen fémes tárgyakat a 
töltőfe lületre. Ne helyezzen rá olyan 
hordozható készülékeket sem, amelyek 
nem tölthetők vezeték nélkül.  
Túlhevülés veszélye!

• Ne helyezzen gyertyát a készülékre 
vagy annak közelébe.

Sérülésveszély  
UV-C fény miatt

• A készülék  biztonsági kapcsolóval van 
ellátva, amely a készülék nyitásakor  
 automatikusan kikapcsolja az UV-C 
lámpát.  
Ne próbálja meg a biztonsági kapcso-
lót áthidalni, vagy a  készüléket egyéb 
módon erőszakkal kinyitni,  amikor a 
 lámpák be vannak kapcsolva. 

• Semmi esetre ne hagyja, hogy 
 állatokat vagy növényeket érjen  
az UV fény. Ez súlyos sérüléseket, 
akár halált is okozhat.

Anyagi károk
• Óvja a terméket nyílt lángtól, víztől, 

nedves környezettől, magas hőmér-
sékletektől, közvetlen napsugárzástól 
vagy hasonlóktól. Óvja a készüléket 
leeséstől, rázkódástól vagy egyéb 
 mechanikus behatástól. Használat 
 közben ne takarja le a terméket. 

• Mágneses igazolványt, telefon- és 
 hitelkártyát, továbbá hangszalagot, 
órát stb. tartson távol a készülék köz-
vetlen közeléből. Ezek a készülékbe 
épített mágnesektől károsodhatnak.

• Nem zárható ki teljesen, hogy egyes 
lakkok, műanyagok vagy bútorápoló 
szerek a készülék csúszásgátló talpait 
felpuhítják vagy károsítják. Szükség 
esetén helyezzen a termék alá csú-
szásmentes alátétet, így elkerülhető, 
hogy kellemetlen nyomok maradjanak 
a bútoron.

• A termék tisztításához ne használjon 
maró vegyszert, illetve agresszív vagy 
súroló hatású tisztítószert.

Sterilizálás UV-C fénnyel

Az UV-C a legrövidebb hullámhosszúsá-
gú fény (270–280 nm), amely az UV-A és 
UV-B fényhez hasonlóan a napfény nem 
látható része, de az atmoszféra elnyeli. 
Mesterségesen előállítva fertőtlenítésre 
és sterilizálásra használják.

A vírusok, baktériumok és penészgom-
bák, valamint ezek spórái betegségeket 
terjeszthetnek és válthatnak ki,  
méghozzá a mindennapi használati 
 tárgyak érintésével is. Az UV-C fény  
a legalkalmasabb arra, hogy a sima 
 felületeket lekezeljük vele.  
A mobiltelefonok, szemüvegek és koz-
metikai eszközök gyors és hatékony 
sterilizálására ideális az UV-C fénnyel 
való besugárzás.  
Nem kell hozzá vegyi anyagokat, bio-
cideket használni, amelyekkel ártanánk 
a környezetünknek.

A textíliák nem igazán alkalmasak erre, 
mert az UV-C fény nem hatol mélyre.

Az UV-C fény ártalmas lehet a szem és  
a bőr számára. Éppen ezért a készüléket 
biztonsági kapcsolóval láttuk el, amely 
azonnal lekapcsolja a lámpát, amikor  
a készüléket kinyitják.

Üzembe helyezés

Kicsomagolás

  M Vegye ki a készüléket a csomago-
lásból, és távolítsa el az összes 
csomagolóanyagot.

Készülék csatlakoztatása  
az áramhálózatra

1. Csatlakoztassa a hálózati adaptert 
hátul a készülék hálózati aljzatához.

2. Dugja be a hálózati adaptert egy 
csatlakozóaljzatba. 

A kék kontroll-lámpa a be-/kikapcsoló 
gombban 3-szor felvillan, majd folyama-
tosan világít.

A készülék üzemkész.

Fertőtlenítés

A készülék csak a felső oldalra 
 sugároz UV-C fényt. Ha a tárgy 

mindkét oldalát fertőtleníteni kívánja , 
két menetre lesz szükség.

1. Nyissa ki a fertőtlenítő dobozt, és 
helyezze bele a fertőtlenítendő 
tárgyat, pl. az okostelefonját.

  M Ha több tárgyat fertőtlenít egy-
szerre, tegye azokat egymás mellé 
úgy, hogy ne érjenek össze, és 
 mindet egyenletesen érhesse  
a sugárzás. 

2. Zárja le a fedelet. 

3. Nyomja meg a  be-/kikapcsoló 
gombot.

  A zöld kontroll-lámpa világít,  
a készülék belsejében bekapcsol  
az UV-C lámpa.

  A készülék most kb. 10 percig 
működik.

  Ezután 3 hangjelzés hallatszik,  
a  zöld kontroll-lámpa 3-szor villog, 
majd  kialszik.  
A besugárzás véget ért.

4.  Vegye ki a fertőtlenített tárgyat. 
Szükség szerint fordítsa meg,  és 
tegye vissza a dobozba a másik 
 oldalával felfelé. Ismételje meg  
a 2. és 3. lépést.

5.  Vegye ki a fertőtlenített tárgyat.

  M A besugárzást hamarabb is leállít-
hatja - ekkor a készülék kikapcso-
lásához nyomja meg a be-/kikap-
csoló gombot 1-szer hosszan.

  M Ha a készüléket  besugárzás közben 
kinyitja, akkor a biztonsági kapcso-
ló automatikusan kikapcsolja az 
UV-C lámpát.  
Ha 1 percen belül visszazárja  
a dobozt, akkor a besugárzás  
ismét elindul, kb. 10 percre.  
Egyéb esetben nyomja meg a be-/
kikapcsoló  gombot a besugárzás 
ismételt elindításához.

Vezeték nélküli töltés

•  Szükség esetén kapcsolja ki  
a hordozható készüléken  
a  rezgő funkciót . Ellenkező 
esetben a készülék a vibráció 
követ keztében elmozdulna  
a töltő felületen , és ennek 
 következtében megszakadna  
a  töltési folyamat .

• Nem lehet egyszerre több készüléket 
 tölteni.

• Vegye figyelembe a hordozható 
 készülék használati útmutatóját is.

• Egy vastag védőtok vagy mágneses 
tok a készüléken korlátozhatja a 
 vezeték nélküli töltés funkciót.

  M  Helyezze a hordozható készüléket 
a töltőfelület közepére. 

  A töltési folyamat automatikusan 
megkezdődik.  
A kék kontroll-lámpa töltés közben 
lassan villog. 
A töltés ideje a tölteni kívánt 
 készülék  akkumulátorának kapa-
citásától függ.

 

Biztonsági előírások 

A termék biztonsági műszaki megol-
dásokkal rendelkezik. Ennek ellenére 
 olvassa el figyelmesen a biztonsági 
 előírásokat, és az esetleges sérülések 
és károk elkerülése érdekében, csak az 
útmutatóban leírt módon használja a 
terméket.  Őrizze meg az útmutatót, 
hogy szükség esetén később ismét át 
tudja olvasni.  
Amennyiben megválik a terméktől, az 
útmutatót is adja oda az új tulajdonos-
nak.

Rendeltetés

• A terméket  legfeljebb 7 colos képer-
nyőjű okostelefonok , valamint egyéb 
kisebb tárgyak, pl. ékszerek, kozme-
tikai eszközök stb.  fertőtlenítésére 
tervezték. 

• A termékbe épített UV-C lámpa inak-
tiválja a vírusokat (azok elveszítik 
 fertőzőképességüket), illetve elpusz-
títja a baktériumokat. 

• Nem alkalmas szennyeződés vagy  
zsír eltávolítására, vagy  élelmiszerek 
tisztítására.

• A termék magánjellegű  felhasználásra 
alkalmas,  üzleti és gyógyászati célokra 
nem használható.  
Nem használható gyógyászati, terápiás 
és egyéb betegápolási intézményekben. 
Nem alkalmas gyógyászati eszközök 
vagy orvosi maszkok fertőtlenítésére/
sterili zálására.

• A termék különböző   akkumulátorral 
működő,  5 V-os töltőfeszültségű ké-
szülékek (pl. okostelefonok) vezeték 
nélküli töltésére is szolgál. 

• A terméket beltéri használatra tervez-
ték.  A terméket csak mérsékelt éghaj-
lati körülmények között használja.

Veszély gyermekek és készülékek 
 kezelésére korlátozott mértékben 
képes személyek esetében

• Ezt a készüléket nem használhatják 
gyermekek és olyan személyek, akik 
fizikai, szellemi vagy érzékeléssel 
 kapcsolatos képességeik miatt, illetve 
kellő tapasztalat vagy megfelelő 
 ismeretek hiányában nem képesek 
biztonságosan kezelni azt, kivéve egy 
felelősségteljes személy felügyelete 
mellett vagy annak utasításait követ-
ve. Ügyeljen arra, hogy gyermekek ne 
játsszanak a készülékkel.

•  Ne engedje, hogy a csomagolóanyag 
gyermekek kezébe kerüljön. Többek 
között fulladásveszély áll fenn! 

Veszély elektromosság következtében

• A készüléket robbanásveszélyes 
 helyiségben használni tilos.

• Ne merítse a készüléket vízbe vagy 
egyéb folyadékba, mivel ellenkező 
esetben áramütés veszélye áll fenn. 
Óvja csepegő és fröccsenő víztől 
 egyaránt.

•   Ne üzemeltesse a terméket  
a szabadban vagy magas 
 páratartalmú helyiségekben.

• Csak a mellékelt hálózati adaptert 
használja (lásd a „Műszaki adatok” 
 fejezetet).

• Csak olyan szakszerűen beszerelt 
csatlakozóaljzathoz csatlakoztassa  
a terméket, amelynek hálózati feszült-
sége megegyezik a termék műszaki 
adataival.

• Húzza ki a hálózati adaptert a csatla-
kozóaljzatból, ... 
... ha használat közben üzemzavar   
 lép fel, 
... minden használat után, 
... vihar esetén,  
... mielőtt megtisztítja a készüléket. 
Mindig a hálózati adaptert húzza, ne  
a csatlakozókábelt.

• A csatlakozóaljzatnak könnyen elér-
hetőnek kell lennie, hogy szükség ese-
tén gyorsan ki tudja húzni a hálózati 
adaptert.  Úgy helyezze el a csatlako-
zókábelt, hogy senki ne botolhasson 
meg benne.

• A csatlakozókábelt nem szabad meg-
törni vagy összenyomni. A csatlakozó-
kábelt tartsa távol forró felületektől 
és éles szélektől.

• Ne használja a készüléket, ha azon,  
a csatlakozókábelen vagy a hálózati 
adapteren sérülést észlel, illetve ha  
a készülék leesett.

• Soha ne üzemeltesse a készüléket 
 felügyelet nélkül.

•  Ne szerelje szét a terméket. Semmi-
lyen változtatást ne hajtson végre a 
terméken. A szakszerűtlenül végzett 
javítások jelentős veszélyforrássá 
 válhatnak a készüléket használó 
 személyre nézve.  A szükséges 
 javításokat bízza szakemberre, vagy 
forduljon ügyfélszolgálatunkhoz.

• Vegye figyelembe a feltölteni kívánt 
készülékek használati útmutatóját. 
Szükség szerint kapcsolja ki a tölteni 
kívánt készülékeket, mielőtt a töltő-
felületre helyezné. 

• Húzza ki a hálózati adaptert a csatlako-
zóaljzatból ahhoz, hogy teljesen levá-
lassza a készüléket az áramellátásról.

   Amint a felhelyezett készülék 
 teljesen feltöltődött, a kék kontroll- 
lámpa  kialszik (készülékfüggő). 

  M Ellenőrizze a töltöttségi állapotot 
az okostelefonján. 

  M Ha a töltési folyamat nem indul el 
automatikusan, akkor vegye le egy 
kicsit a töltendő készüléket a töltő-
felületről, majd próbálja újra.

Ha fémes idegen test kerül a töl-
tőfelületre, akkor a kék kontroll- 

lámpa gyorsan villog. Távolítsa el az 
 idegen testet.

Üzemzavar / Hibaelhárítás

A kék kontroll-lámpa gyorsan villog 

• A készülék felismeri, ha idegen, nem 
tölthető fémes tárgy kerül rá. Távolítsa 
el az idegen tárgyat, és a kék kontroll- 
lámpa ismét folyamatosan világít.

A töltéshez felhelyezett hordozható 
készülék nem töltődik

• Tölthető a felhelyezett hordozható 
 készülék vezeték nélkül?

• A hordozható készülék megfelelően 
felfekszik a töltőfelületre?

• Csatlakoztatva van a fertőtlenítő 
 doboz az áramhálózathoz?  

• Ha a készüléket erős mágneses mező 
(pl. televízió vagy hangszóró) közelé-
ben használja, töltés közben hibás 
 működés léphet fel. Változtassa meg  
a termék helyét, vegye le egy kicsit  
a töltendő készüléket a töltőfelületről, 
majd próbálja újra.

Tisztítás és tárolás

 VESZÉLY – életveszély 
 áramütés következtében

• A készülék tisztítása előtt húzza ki  
a hálózati adaptert a csatlakozó-
aljzatból. 

• Ne merítse a készüléket vízbe, és 
óvja csepegő és spriccelő víztől 
 egyaránt.

TUDNIVALÓ – anyagi károk

• A termék tisztításához ne használ-
jon maró vegyszert, illetve agresszív 
vagy súroló hatású tisztítószert.

  M Szükség esetén enyhén törölje le  
a készüléket ... 

  ... belülről egy enyhén nedves 
kendővel, 

  ... kívülről egy száraz kendővel.

  M A terméket olyan helyen tárolja, 
ahol gyermekek nem férnek hozzá.

  M Száraz, pormentes helyen tárolja, 
óvja a napsugárzástól és szélsősé-
ges hőmérsékletektől.

Megfelelőségi nyilatkozat

A Tchibo GmbH kijelenti, hogy ez a 
 termék a forgalomba hozatal idején  
a 2014/53/EU irányelv alapvető követel-
ményeinek és a többi ide vonatkozó 
 rendelkezésének megfelel.  
A megfelelőségi nyilatkozat teljes ter-
jedelmében a cikkszám (652065)  meg-
adásával a www.tchibo.hu/utmutatok 
 oldalon található.

A termék a következő országokban 
 forgalmazható: Németország, Ausztria, 
Svájc, Csehország, Lengyelország, 
 Szlovákia, Magyarország, Törökország.

Műszaki adatok

Modell:   652 065

Hálózati adapter:

Modell:  XSD-0902000NEUD

 Gyártó:   Shenzhen Sunshine 
 Technological Co., Ltd,  
No.15 Dinghou Rd, 
 Songgang, Baoan, Shenz-
hen, Guangdong,  China, 
Commercial Register No.: 
91440300564208392U

Bemenet:  100-240V ~ 50/60 Hz  

Kimenet:  9 V   2 A 18 W
    (a   jel egyenáramot jelöl)

Hatékonyság ... 
   ... átlaga üzemelés közben: 85,95 % 
   … alacsony terhelésnél (10%): 79,47 % 
Teljesítményfelvétel  
   nulla terhelésnél:  0,08 W

Érintésvédelmi osztály: II

Töltőfunkció:

Bemenet:  9 V  2A 
     (a  jel egyenáramot jelöl)

Kimenet:   10 W

Frekvenciasáv: 100-300 kHz

Sugárzott maximális adó- 
teljesítmény: < 42 dB A/m@3m

Fertőtlenítő doboz:

Fényforrás: UV-C

Teljesítmény: UV-C 2 x 8 mW

Hullámhossz: UV-C 270-280 nm

Környezeti  
hőmérséklet: +10 és +40 °C között

Hulladékkezelés

A csomagolóanyagok eltávolításakor 
ügyeljen a szelektív hulladékgyűjtésre. 
Papír, karton és könnyű csomagolóanya-
gok gyűjtéséhez használja a helyi 
 gyűjtőhelyeket.

Ezzel a jellel ellátott készü-
lékek nem kerülhetnek a 
háztartási hulladékba! 
Önt törvény kötelezi arra, 

hogy régi, nem használatos készülékét  
a háztartási hulladéktól különválasztva 
ártalmatlanítsa.  Az elektromos készülé-
kek veszélyes anyagokat tartalmaznak, 
amelyek nem megfelelő tárolás és ártal-
matlanítás esetén károsak lehetnek  
a környezetre és az egészségre.   
Régi  készülékeket díjmentesen átvevő 
 gyűjtőhelyekkel kapcsolatban az illeté-
kes települési vagy városi hivataltól 
 kaphat felvilágosítást.

töltési felület

UV-C fény

UV-C fény

kontroll-lámpa    
 fertőtlenítés (zöld)

kontroll-lámpa   
hálózati csatlakozás / töltés 

(kék)

be-/kikapcsoló gomb 
fertőtlenítés

hálózati adapter aljzata 
(hátoldal)

Kép nélkül:
hálózati adapter 
 csatlakozókábellel
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